
يا  جا يْطَانا الرَّ ن الش َّ للها ما  أ عُوذُ بِا
 Maldito 

lapidado 
El shaytan de En Allah Me refugio 

Me refugio en Allah del maldito Shaytán 

لنَّاسا مَن يقَُولُ ءَامَنَّا
 
نَ أ را وَمَا هُُ  وَما لَۡۡخا

 
ليَۡوۡما أ

 
ٱ ا وَبا للََّّ

 
 باٱ

ellos Y no El último Y en el día En Allah creemos  dice quien La gente Y de 

Hay hombres que dicen: Creemos en Allah y en el Último Día, pero no son  

نايَ  مُؤۡما لَّّ  8 با
ِ
دَعُونَ ا ينَ ءَامَنوُاْ وَمَا يَُۡ ا لََّّ

 
َ وَأ للََّّ

 
عُونَ أ ٰـدا  يَُُ

excepto Ellos engañan Y no Ellos creen 
Y a aquellos 

que 
A 

Allah 
Ellos intentan 

engañar 
8 De los creyentes 

creyentes. (8) Pretenden engañar a Allah y a los que creen, pero sólo se engañan  

رَض    9 أَنفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ  م مَّ ا ُ  فِا قلُوُبِا للََّّ
 
 فزََادَهُُُ أ

Allah 
Y él los 

incrementó 
Una 

enfermedad 
Sus 

corazones 
en 9 Ellos perciben Y no Ellos mismos 

a sí mismos sin darse cuenta. (9) En sus corazones hay una enfermedad que Allah les acrecienta. 

ا نوُاْ  ۖمَرَض   ََ مَا  ٌ  أَلايُ ُۢ با ا ََ بوُنَ    وَلهَُمۡ ََ اَ ذَا 10يكَۡ
ِ
يلَ  وَا  قا

Se les 
dijo 

Y cuando 10 Ellos mentían estaban 
Por lo 
que 

doloroso castigo 
Y para 
ellos 

En 
enfermedad 

Tendrán un doloroso castigo por lo que tacharon de mentira. (10) Cuando se les dice:  

دُواْ فِا  نُ مُصۡلاحُونَ  لهَُمۡ لَّ تفُۡسا َّمَا نََۡ ن
ِ
لَۡۡرۡضا قاَلوُٓاْ ا

 
 11 أ

11 Quienes reforman nosotros 
En 

verda
d solo 

Ellos 
dijeron 

La tierra en 
Causen 

corrupción 
no 

Para 
ellos 

No corrompáis las cosas en la tierra, responden: Pero si sólo las hacemos mejores. (11 

ٰـكان لَّّ يشَۡعُرُونَ  أَلَّٓ  َ دُونَ وَل لمُۡفۡسا
 
ُمۡ هُُُ أ نََّّ

ِ
يلَ  (12)ا ذَا قا

ِ
  وَا

Fue 
dicho 

Y cuando 12 Ellos perciben no pero Los corruptores 
ello

s 

En 
verdad 

ellos 
NO! 

) ¿Acaso no son los corruptores, aunque no se den cuenta? (12) Y cuando se les dice:  



لنَّاسُ قاَلوُٓاْ 
 
ٓ ءَامَنَ أ نوُاْ كََمَ نُ  لهَُمۡ ءَاما فَهاَءُٓ أَنؤُۡما لسُّ

 
ٓ ءَامَنَ أ    كََمَ

Los tontos cree como 
Acaso 

creeremos 
dijero

n 
La gente cree 

com
o 

Crean! 
Para 
ellos 

Creed como han creído los hombres.Dicen: ¿Es que vamos a creer como los tontos?  

ٰـكان لَّّ يعَۡلمَُونَ  َ فَهَاءُٓ وَل لسُّ
 
ُمۡ هُُُ أ نََّّ

ِ
ذَا لقَُواْ   13 أَلَّٓ ا

ِ
 وَا

Se 
encontraban 

Y cuando 13 Ellos saben no pero Los tontos ellos 
En 

verdad 
ellos 

NO! 

¿No son ellos los necios sin saberlo? (13) Cuando se encuentran  

ينَ ءَامَنوُاْ  ا لََّّ
 
مۡ قاَلوُٓاْ  أ ا ينِا ٰـطا لََٰ شَيَ

ِ
ذَا خَلوَۡاْ ا

ِ
 قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَا

Ellos dicen Sus demonios con 
Estaban 

solos 
Y cuando creemos 

Ellos 
dijeron 

Ellos creen 
Aquellos 

que 

con los que creen, les dicen: Creemos. Pero cuando se quedan a solas con sus demonios, les dicen:  

نَّّ 
ِ
تَہزۡاءُونَ  ا نُ مُس ۡ َّمَا نََۡ ن

ِ
تَہزۡائُ  14 مَعَكُُۡ ا ُ يسَ ۡ للََّّ

 
 باہامۡ  أ

De ellos Se burla Allah 14 Quienes se burlan nosotros 
En 

verdad 
solo 

Con 
ustedes 

En 
verdad 
nosotr

os 

La verdad es que estamos con vosotros y sólo queremos burlarnos. (14) Allah se burlará de ellos  

مۡ يعَۡمَهُونَ  ا نِا ٰـ هُُۡ فِا طُغۡيَ كَ  15 وَيمَُدُّ
ِ
ٮٓ ٰـ َ وُاْ  أُوْل شۡتَََ

 
ينَ أ ا لََّّ

 
 أ

cambiaron Aquellos que esos 15 Ellos van ciegos Su corrupción en 
Y Él los deja 

crecer 

y los dejará vagar errantes fuera de los límites. (15) Esos son los que han cambiado  

َت لهُۡدَىٰ فمََا رَبِا
 
ٱ لَََ با ٰـ لَ لضَّ

 
نوُاْ  أ ََ رَتُُُمۡ وَمَا  ٰـ َ ينَ تِّا  16مُهۡتَدا

16 Los guiados ellos Y no Su negocio Es rentable Y no Por la guía El desvío 

la guía por el extravío; su negocio no ha prosperado y no están guiados. (16)  
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No. Palabra Raíz Tipo significado 
لنَّاسا  28

 
 Sustantivo La gente ن و س أ

 Verbo El dice ق و ل يقَُولُ  29

 !Verbo Creemos ء م ن ءَامَنَّا 30

عُ  31 دا ٰـ ونَ يَُُ  Verbo  Intentan engañar خ د ع 

دَعُونَ  32  Verbo Engañan خ د ع يَُۡ

 Sustantivo Ellos mismos ن ف س أَنفُسَهُمۡ  33

 Verbo Ellos perciben ش ع ر يشَۡعُرُونَ  34

رَض    35  Sustantivo Enfermedad م ر ض مَّ

زَادَهُُُ فَ  36  Verbo Entonces el los ز ي د 

incrementó 

 Sustantivo Doloroso ء ل م أَلايُ ُۢ  37

نوُاْ  38 ََ  Verbo Fueron estuvieron ك و ن    

بوُنَ  39 اَ  ,Verbo Ellos mientes ك ذ ب يكَۡ

reniegan, niegan 

يلَ  40  Verbo Les fue dicho ق و ل قا

دُواْ لَّ  41  Verbo No corrompan ف س د  تفُۡسا

لَۡۡرۡضا  42
 
 Sustantivo La tierra ء ر ض أ

 Sustantivo Los correctores ص ل ح مُصۡلاحُونَ  43

reformadores 

دُونَ  44 لمُۡفۡسا
 
 Sustantivo Los corruptores ف س د أ

فَهاَءُٓ  45 لسُّ
 
 Sustantivo Los estúpidos س ف ه  أ

 Verbo Ellos saben ع ل م يعَۡلمَُونَ  46

 Verbo Se encontraron ل ق ي لقَُواْ  47



 Verbo Dejaron خ ل و خَلوَۡاْ  48

امۡ  49 ينِا ٰـطا  Sustantivo Sus demonios ش ط ن شَيَ

تَہزۡاءُونَ  50  Sustantivo Los burlones los ه ز ء مُس ۡ

que humillan 

تَہۡزائُ  51  Verbo El burla humilla ه ز ء يسَ ۡ

هُُۡ وَ  52 يمَُدُّ  Verbo Y los incrementa م د د 

ا  53 نِا ٰـ مۡ طُغۡيَ   

 ط غ 

Sustantivo Su transgresión  

 Verbo Ellos caminan sin ع م ه يعَۡمَهوُنَ  54

rumbo ciegos 

5
وُاْ  55 شۡتَََ

 
 Verbo Vendieron ش ر ي أ

لَََ  56 ٰـ لَ لضَّ
 
 Sustantivo El extravío ض ل ل أ

َت 57  Verbo Produce ر ح ب   رَبِا

ganancias 

رَتُُُمۡ  58 ٰـ َ  Sustantivo Su negocio ت خ ر تِّا

ينَ  59   Sustantivo Los guiados ه د ى مُهۡتَدا

 

 


